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Objetivo: Introducir y fortalecer los conocimientos básicos (conceptuales, metodológicos y 
técnicos) para el desarrollo práctico de traducción e interpretación en lenguas indígenas.

Dirigido a : Docentes, asesores, directores zonales y nacionales, equipo técnico         
pedagógico y personal del Sistema de Educación Intercultural Bilingüe

Inicio:             21 de noviembre de 2022
Finalización:  27 de enero de 2023 

Certificado:    SI

DATOS GENERALES

Modalidad:  Virtual (Plataforma Educativa CLASSROOM y ZOOM)

Inscripciones:  del 17 de octubre al 15 de noviembre de 2022 a través del link
https://forms.office.com/r/sd8vfVGRps

Requisitos de inscripción:
-Conocimientos básicos computacionales 
-Certificado de bilingüismo (OPCIONAL)
-Copia de cédula de ciudadanía

160 HORAS

https://forms.office.com/r/sd8vfVGRps
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ESTRUCTURA PEGAGÓGICA

ACTIVIDADES A DESARROLLAR. 

A. Teoría (Lectura y consulta semanal de 
material de apoyo)

B. Prácticas de traducción e interpretación 
básica.

C. Sesiones sincrónicas semanales de 
fortalecimiento de contenido.

D. Registro de actividades semanales en 
plataforma con evaluación semanal del 
seguimiento. 

E. Entrega final de “Proyecto de 
Traducción e Interpretación” 
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MODULO FECHAS

1er módulo 21-26 de noviembre

2º. Módulo 28 de noviembre – 3 de 
diciembre                                

3er módulo 5-10 de diciembre

4º módulo 12-17 de diciembre

5º módulo 9-13 de enero

6º módulo 16-21 de enero

7º módulo 23 de enero – 27 de enero

HORARIOS 
SINCRÓNIC

OS POR 
MODULO

Miércoles Jueves Sábado

1er módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
2º. Módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
3er módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
4º módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
5º módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
6º módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00
7º módulo 18:00 a 20:00 18:00 a 20:00 9:00 a 13:00

FECHAS PROGRAMADAS POR MÓDULO HORARIO PROGRAMADO PARA ACTIVIDADES SINCRÓNICAS



Gracias
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